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M I N e,
e-disse o-Temanita Elifaz  E-respondeu
HO559 H8489 Ho464
Entdo respondeu Eliphaz o themanita, e disse:
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seu-ventre oriental e-encherd vento conhecimento-de responderd Acaso-o-sabio
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Porventura dara o sabio por resposta sciencia de vento? e encherd o seu ventre de vento oriental?
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nelas aproveitam ndo  e-palavras beneficia ndo  com-palavra Argumentando
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Arguindo com palavras que de nada servem e com razdes, com que nada aproveita?
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Deus diante-de meditagdo e-diminuis temor anulas tu Certamente
HO410  H6440 H7881 H1639 H3374 H0637

E tu tens feito vdo o temor, e diminues os rogos diante de Deus.
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astutos lingua-de e-escolhes tua-boca tua-iniquidade ensina Pois
H6175 H3956 H0977 H6310 H5771 H0502

Porque a tua bocca declara a tua iniquidade; e tu escolheste a lingua dos astutos.
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contra-ti testemunham e-teus-labios eu e-ndo tua-boca Te-condena
H8193 HO589  H3808 H6310 H7561

A tua bocca te condemna, e ndo eu, e os teus labios testificam contra ti.
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foste-formado colinas E-antes-de nasceste homem Acaso-o-primeiro
H1389 H6440 H3205 HO120 H7223

Es tu porventura o primeiro homem que foi nascido? ou foste gerado antes dos outeiros?
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sabedoria para-ti e-restringes ouves Deus Acaso-o-conselho-de
H2451 H0413 H1639 H8085  H0433  H5475

Ou ouviste o secreto conselho de Deus? e a ti s6 limitaste a sabedoria?
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estd conosco e-ndo Entendes sabemos e-ndo sabes Que
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Que sabes tu, que nés ndo sabemos? e que entendes, que ndo haja em noés?
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em-dias que-teu-pai maior entre-nés ancido também grisalho Também
H3117 HO001 H3524 H3453 H1571 H7867 H1571
Tambem ha entre nds encanecidos e edosos, muito mais edosos do que teu pae.
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contigo gentilmente e-palavra Deus consola¢Bes-de para-ti Acaso-pouca
H1697 HO410  H8575 H4592

Porventura as consola¢des de Deus te sdo pequenas? ou alguma coisa se occulta em ti
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teus-olhos piscam e-que teu-coracdo te-leva Que
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Porque te arrebata o teu coragdo? e porque acenam os teus olhos?
P T NS ginie Ny 2wn D
palavras de-tua-boca e-fazes-sair teu-espirito Deus contra voltas Pois
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Para virares contra Deus o teu espirito, e deixares sair taes palavras da tua bocca?
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Que é o homem, para que seja puro? e o que nasce da mulher, para que fique justo?
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H2141 H3808  H8064 HO539  H3808 H6918 H6918 H2005
TPER
em-seus-olhos
Eis que nos seus sanctos nao confiaria, e nem os céus sdo puros aos seus olhos.
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Quanto mais abominavel e fedorento € o homem que bebe a iniquidade como a agua?
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e-contarei Vi e-isto a-mim ouve Te-declararei
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Escuta-me, mostrar-t'o-hei: e o que vi te contarei
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de-seus-pais esconderam e-ndo declararam sabios Que
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(O que os sabios annunciaram, ouvindo-o de seus paes, e 0 ndo occultaram.
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entre-eles estrangeiro passou e-ndo a-terra foi-dada sozinhos A-eles
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Aos quaes sémente se déra a terra, e nenhum estranho passou por meis d'elles):
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estdo-escondidos anos e-numero-de se-contorce ele impio os-dias-de Todos

H6845 H8141  H4557 H1931 H7563  H3117 H3605
AL
para-o-tirano
H6184

Todos os dias o impio se d4 pena a si mesmo, e se reservam para o tyranno um certo numero d'annos.
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vird-sobre-ele destruidor na-paz em-seus-ouvidos terrores Voz-de
H0935 H7703 H7965 H0241 H6343

O sonido dos horrores esta nos seus ouvidos: até na paz Ihe sobrevem o assolador.
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espada para ele e-destinado [e-vigiado] trevas de voltar cré Nao
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Nao cré que tornara das trevas, e que esta esperado da espada.
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trevas dia-de em-sua-mdo preparado que Sabe Onde por-pdo ele Vagando
H2822  H3117  H3027 H3045 HO346  H3899 H1931  H5074

Anda vagueando por pdo, dizendo: Onde esta? Bem sabe que ja o dia das trevas |he esta preparado & mao.
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para-batalha preparado como-rei o-dominam e-angustia aflicdo O-aterrorizam
H3593 H6264 H4428 H8630 H4691 H1204

Assombram-n'o a angustia e a tribulagao; prevalecem contra elle, como o rei preparado para a peleja.
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se-fortalece Shaddai e-contra sua-mdo Deus contra estendeu Pois
H1396 H7706 H0413 H3027 HO410  HO0413 H5186

Porque estende a sua mao contra Deus, e contra o Todo-poderoso se embravece.

- /
S hhin) "2 pmbijul NIN2 1OR (G
T°7 r - ] ® B a7 00 A7
seus-escudos lombos-de com-espessura-de com-pescoco contra-ele Corre
H4043 H1354 H5672 H0413 H7323

Arremette contra elle com a dura cerviz, e contra os pontos grossos dos seus escudos.
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lombos sobre gordura e-fez com-sua-gordura seu-rosto cobriu Pois
H3689 H6371 H2459 H6440 H3680

Porquanto cobriu o seu rosto com a sua gordura, e criou enxundia nas ilhargas.
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estavam-destinadas que por-eles habitadas ndo  casas destruidas cidades E-habitou

H6257 H3427 H3808 H3582 H7931
0515
a-ruinas
H1530
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E habitou em cidades assoladas, em casas em que ninguem morava, que estavam a ponto de fazer-se montdes

de ruinas.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/4691.htm
https://biblehub.com/hebrew/8630.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3593.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/6371.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6257.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm

TIN? e N DP; N B

para-a-terra se-estendera e-ndo sua-riqueza permanecerd e-ndo enriquecerda N&o

HO0776 H5186 H3808  H2428 H3808  H6238 H3808
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sua-possessao
H4512

Nao se enriquecera, nem subsistira a sua fazenda, nem se estenderdo pela terra as suas possessoes.
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pelo-sopro-de e-passard chama  secard seus-ramos trevas de se-afastard Nao
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"D
sua-boca
HE310

29

30

Ndo escapara das trevas; a chamma do fogo seccara os seus renovos, e ao assopro da sua bocca desapparecera.
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sua-recompensa sera  vaidade pois o-enganado em-vaidade [em-vaidade] confie N&o
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Ndo confie pois na vaidade enganando-se a si mesmo, porque a vaidade sera a sua recompensa.
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verdejante ndo  e-sua-folhagem serd-cumprida seu-dia Antes-de
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Antes do seu dia ella se Ihe cumprira; e o seu ramo ndo reverdecera.
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sua-flor como-a-oliveira e-lancard suas-uvas-verdes como-a-videira Sacudira
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Sacudird as suas uvas verdes, como as da vide, e deixara cair a sua flor como a da oliveira.
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suborno tendas-de consome e-fogo estéril hipdcrita assembleia-de Pois
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Porque o ajuntamento dos hypocritas se fara esteril, e o fogo consumira as tendas do soborno.
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§ engano prepara e-seu-ventre iniquidade e-dando-a-luz trabalho Concebendo
H4820 H0990 H0205 H3205 H5999 H2029

Concebem o trabalho, e parem a iniquidade, e o seu ventre prepara enganos.

31

32

33

34

35


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4512.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7957.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2554.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/1154.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/5328.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/1565.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm

